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m Xylem optimyze® Gateway Quick Start Guide

Before starting, refer to optimyze Start Guide and figure optimyze s via mobil

app.
(@) Screw antennas into Gateway and mount on wall. (2) Connect to power source and turn on.
optimyze sensors must be less than 30m (100 ft) from Gateway to pair. (3) Put optimyze sensor
in configuration mode (place magnet supplied with the sensor over Bluetooth® icon until LED blinks
pink). @) Press Bluetooth icon on Gateway to turn on pairing mode. When pairing is successful, the
Gateway blue LED blinks rapidly three times. (5) To pair another sensor, repeat steps 3-4.

Max 6 paired sensors for LTE-M connections and 3 paired sensors for NB-loT connections.

(For further information regarding restrictions based on connectivity, please refer to IOM.) Once
paired, the Gateway will sync with sensors every 24 hours.
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“ «Xylem optimyze® Gateway"” trumpasis vadovas
e perskaitykite ,,optlmyze tmqu sietuvo greitojo pasirengimo darbui vadovga ir per

Prad!
mobiligja programéle suk g jutiklius.

(@) Prisukite sietuvo antenas ir sumontuokite sietuva prie sienos. ® Pajunkite elektros maitinimo 3altinj
ir jjunkite sietuva. Norint susieti sietuva su jutikliais, jie turi buti maziau nei 30 m atstumu nuo
sietuvo. (3) Jjunkite sietuvo jutiklio konfigaracijos rezima (padékite su jutikliu tickiama magneta ant
,Bluetooth®” piktogramos ir palaukite, kol pamatysite mirksintj rozinés spalvos indikatoriy).

(@) Paspauskite sietuvo ,Bluetooth” piktograma, kad jjungtuméte susiejimo rezima. Jei susiejimas
sekmingas, mélynas sietuvo indikatorius greitai sumirksi tris kartus. (®) Jei norite susieti kita jutiklj,
pakartokite 3-4 Zingsnius.

Maks. 6 su5|et| jutlkllal LTE-M rySiams |r 3 susieti jutlkllal NB-IoT rySiams. (I$samesné informacija

apie kiel rysiui taik apriboj F IOM.) S jutiklius si

duomenis tikrins kas 24 valandas.
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u Xylem optimyze® Gateway Snabbstartguide

hil

Innan du bérjar, se optimyze startguide och konfigurera optimy er via PP

(@) Skruva fast antennerna i gatewayen och montera dem pa viggen. (2) Anslut till strémkillan
och sl& pa. optimyze-sensorer maste vara mindre dn 30 m (100 fot) fran Gateway till par.

(3 sitt optimyze-sensorn i konfigurationslége (placera magneten som medféljer sensorn éver
Bluetooth®-ikonen tills lysdioden blinkar rosa). @) Tryck pa Bluetooth-ikonen pa Gateway fér att
aktivera parningslaget. Nar parkopplingen lyckats kommer den bla Gateway-lysdioden att blinka
snabbt tre ganger. (8) For att para ihop en annan sensor, upprepa steg 3-4.

Max 6 parade sensorer fér LTE-M-anslutningar och 3 parade sensorer for NB-loT-anslutningar.
(For ytterligare information om begrénsningar baserade pa anslutningsméjligheter, se IOM).
Nar den har parats synkroniseras gatewayen med sensorer var 24:e timme.
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Please refer to the additional instructions for
detailed pairing and mounting instructions.

O

ISsamius susiejimo ir montavimo nurodymus rasite papildomose instrukcijose.

Se ytterligare anvisningar fér detaljerade instruktioner fér parning och
montering.

Se tilleggsinstruksjonene for detaljerte instruksjoner om paring og montering.
Detaljna uputstva za uparivanje i montazu potrazite u dodatnim uputstvima.

Dalsi pokyny pro parovani a montaz najdete v pfiruéce pro instalaci, provoz a
udrzbu.

HS M HE AU AREE AR B MR KA,

Molimo pogledajte dodatne upute za dtealjno uparivanje i postavljanje.

[oknagHi BkasiBku 3 peecTpallii Ta MOHTaxy HaBeAeHi Y BiANOBIAHWX IHCTPYKLsX.

m Hurtigstartsveiledning for Xylem optimyze® Gateway

For du starter, referer til startsveiledningen for optimyze og konfigurering av
hil

optimy er via
(@ Skru antenner inn i Gateway og monter pa veggen. (@ Koble til stramkilde og sla pa.
optimyze-sensorer ma vaere mindre enn 30 m (100 ft) fra Gateway for & pare. (3) Sett
optimyze-sensorer i konfigurasjonsmodus (plasser magnet levert med sensoren over
Bluetooth®-ikonet inntil LED blinker rosa). (@) Trykk pa Bluetooth-ikonet pa Gateway for & sl& pa
paringsmodus. Nar paringen er vellykket, vil Gateways bla LED-lys blinke raskt tre ganger. (5) For &
pare en ny sensor, reperter trinn 3-4.

Maks. 6 par sensorer til LTE-M-koplinger og 3 par sensorer til NB-loT-koplinger. (Se IOM for &
finne ytterligere informasjon om begrensninger basert pa konnektivitet.) Nar paret vil Gateway
synkronisere med sensorer hver 24. time.
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ﬂ Xylem optlmyze® Gateway uputstvo za brzi pocetak

Pre &inj ledaj
putem mobilne aplikacue.

pocetno optimyze uputstvo i konfigurisite optimyze senzore

@ Vijcima pri¢vrstite antene u gejtvej i montirajte ga na zid. (2) Spojite sa izvorom napajanja i
ukljucite. Radi uparivanja, optimyze senzori moraju biti na udaljenosti od gejtveja koja je manja
od 30 m (100 ft). (3) Stavite optimyze senzor u re¥im za konfigurisanje (postavite magnet koji je
prilozen uz senzor preko Bluetooth® ikonice dok LED ne zatrepée u ruzicastoj boji). (@) Pritisnite
Bluetooth ikonicu na gejtveju kako biste ukljuéili rezim uparivanja. Kada je uparivanje uspelo, plava
LED lampica na gejtveju ée brzo trepnuti tri puta. (5) Da uparite sledeci senzor, ponovite korake 3-4.
Maksimalno 6 uparemh senzora za LTE-M veze i 3 uparena senzora za NB-loT veze. (Za dodatne
informacije u vezi sa og I0M.) Kada je
uparen, gejtvej ce se sinhronizovati sa senzorima svaklh 24 sata
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a Pruvodce rychlym uvedenim do provozu Xylem optimyze® Gateway

Nez zaénete, piectéte si pruvodce uvedenim do provozu optimyze a nakonfigurujte snimace
optimyze pies mobilni aplikaci.
(@ Nasroubujte antény do brany a namontuijte na sténu. (2) Pfipojte ke zdroji napéjeni a zapnéte.
Aby bylo mozné provést sparovani, musi se snimace optimyze nachazet do 30 m (100 stop)

od brany. (3) Uvedte snima¢ optimyze do rezimu konfigrace (umistéte magnet dodany se snimacem
na ikonu Bluetooth®, dokud kontrolka LED nezaéne blikat riizové). @ Stisknutim ikony Bluetooth na
brané zapnéte rezim pérovani. Kdyz je parovéni ispésné, modra kontrolka LED brany rychle tikrat
blikne. (8) Chcete-li sparovat dalsi snimag, zopakujte kroky 3-4.

Maximalné 6 sparovanych snimacu 1 pro pripojeni LTE-M a 3 sparované snimace pro prlpcuenl

NB-loT. (Dalsi informace o h na zakladé pripojeni v IOM.) Po sparovani se
brana bude synchronizovat se snimaci kazdych 24 hodin.
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m Moapo6HbIe UHCTPYKLMM MO COMPSHKEHMIO U MOHTAXY CM. B JOMOMHUTENbHBIX
MHCTPYKUMSX.

Consultati instructiunile suplimentare, pentru informatii detaliate despre
asociere si montare.

Consulte as instrucdes adicionais para obter instrucdes detalhadas de
emparelhamento e montagem.

gL Consulte as informagdes adicionais para obter instrugdes detalhadas sobre
emparelhamento e montagem.

Uksikasjalikke paaristamis- ja paigaldusjuhiseid vaadake tiiendavatest
juhenditest.
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Vinsamlegast skodadu vidbétarleidbeiningarnar fyrir ndkveemar pdrunar- og
uppsetningarleidbeiningar.

Podrobné pokyny na parovanie a montaz najdete v rozsirenom navode od
pdévodného vyrobcu.

Raadpleeg de aanvullende instructies voor gedetailleerde koppelings- en
montage-instructies.

n Xylem optimyze® Gateway RIEA{ER
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m Xylem optimyze® Gateway kratka upustva

Prije pocetka pogledajte kratka up
mobilne aplikacije.

te konfigurirajte optimyze senzore putem

(@) Pricvrstite antene u pristupnik i montirajte na zid. (2) Spojite na izvor napajanja i ukljuéite.

Za uparivanje optimyze senzori moraju biti manje od 30 m (100 ft) od pristupnika. 3) Stavite
optimyze senzor u konfiguracijski na&in rada (postavite magnet isporu¢en sa senzorom preko
Bluetooth® ikone dok LED ne pocne treperiti ruziasto). (@) Pritisnite Bluetooth ikonu na pristupniku
za ukljuéivanje nacina rada za uparivanje. Kada je uparivanje uspjesno, plava LED pristupnika treperi
brzo tri puta. (B) Za uparivanje drugog senzora ponovite korake 3-4.

Najvise 6 uparenih senzora za LTE-M Vveze i 3 uparena senzora za NB-loT veze. (Za dodatne

informacije o ogr j na j vosti, obratite se IOM-u.) Jednom uparen,
pristupnik ce se sinl irati sa ima svaka 24 sata.
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m IHCTpyKLUjs 3i LUBMAKOrO noYaTky poGOTH 3 KOMYHIKALIAHWAM LUIIO30M CUCTEMMU
MOHITOPVHIy cTaHy Xylem optimyze® Gateway

MepLu Hk NoYaTH, 3BepHITLCA A0 NOociGHUKA 3 NoYaTKy poGoTH optimyze Ta HanNaWTYWTe JaTYMKN
optimyze 3a JONOMOrolo MOGiNbHOrO foaaTka.

@ BKpyTiTh @HTEeHW Y LINI03 i 3aKpiniTb Ha CTiHi. @ MigknioviTe A0 AKepena XUBMEHHS Ta YBIMKHITb.

[ina cnonyyeHHs aaTunky optimyze matoTb 6yTH Ha BiacTaHi He Ginblwe 30 m (100 dyTie) Bip Wro3y.

@ MepeBeaiTe AaTyvk optimyze B pexum koHdirypauii (MoMiCTiTb MarHiT, Lo nocta4yaeTbes

pasoMm i3 AaTumKoM, Ha 3Hauvok Bluetooth®, i 3auekaiite, nokv CBiTNOAIOA NoYHe BIMMaTh PoXeBUM).
HaTucHiTb 3Ha4ok Bluetooth Ha wwntosi, o6 yBIMKHYTV pexum crnonyyeHHst. Micns ycnilHoro

CMonyYeHHs CUHIV iHAVMKaTOp LUMI03y LWBMAKO 3abnumae Tpudi. @ LLlo6 migKnYMTY iHLWWIA JaTymk,

NOBTOPITb KPOKK 3-4.

[lo 6 sapeecTpoBaHuX AaTHMKIB Ans 3'egHaHHA LTE-M T1a o 3 sapeecTpoBaHux JaTqmKiB Ans 3'eOHaHHA

NB-loT. (JonarkoBa iHchopmaLiis npo ob {HS1 CTOCOBHO nif| {€HHS1 AOCTYTHA B iHCTPYKL|i 3 MOHTa

Ky, ekcninyaraLjii Ta TexHi4Horo obcnyroByBaHHs.) Micns crnony4eHHs LLMo3 CMHXPOHISyBaTUMETLCA 8 Aat

YUKAMU KOXKHI 24 roguHN.
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Xylem i optimyze® e ToproBumu Mapkamm Xylem, Inc. a6o ofHi€i 3 i 4ouipHiX koMnaHiii. Komnais

Laird Connectivity LLC BUKopuCTOBYE Lji TOProBi Mapky 3a nileHsieto. Hassa Ta norotmnu Bluetooth®

€ 3apEeEcTpoBaHNMM TOProBUMM Mapkamu komnaHii Bluetooth SIG, Inc. Ta BukopucToByHOTLCS

komnaHisimm Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS Ta Xylem Inc. 3a niueHaieto.

Yci iHLWi TOProBi Mapky Ta 3apeecTpoBaHi TOProBi MapKu € BNACHICTHO BiANOBIAHWX BMACHVIKIB.

Katso lisdohjeista yksityiskohtaiset tiedot pariliitoksen muodostamisesta seka
asennusohjeet.

m A részletes parositasi és szerelési utasitasok a tovabbi utasitasokban
talalhatok.

Mons, oGbpHeTe ce KbM AOMbIHATENHUTE UHCTPYKLMUM HA NPOU3BOAUTENS 3a
noapoGHN MHCTPYKLMK 33 CABOSIBAHE U MOHTaX.

m Sikakas instrukcijas par savienosanu pari un uzstadisanu skatiet Lietosanas
noradijumos.

Doktadny opis procedury parowania i montazu mozna znalez¢ w informac-
jach dodatkowych.

u Podrobna navodila za seznanjanje in montazo si oglejte v dodatnih navodilih.

Se de yderligere instruktioner for detaljerede parrings- og monteringsin-
struktioner.

m AvaTpégTe aTIg TTPOOBETEG 0dNYiES YIa avaAuTIKEG 0dnyieg aUZeugng Kai
TOTTOBETNONG.

u Kpatkoe pykoBoacTBO nonk3oearens Xylem optimyze® Gateway

Mepep HayanoM pa6oThbl 03HaKOMbTECH C KPAaTKUM PYKOBOACTBOM K optimyze W HacTpoiiTe AaTuvku
optimyze yepes MOGUNBbHOE NpUNOXeHe.

(1) BpyTHTE aHTEHHBI B LLIMIO3 1 3aKPEMIATE Ha CTEHE. (2) MogkrioumTe K UCTOUHMKY MMTAHMS 1 BKITIOYMTE.
[insi conpsbkeHus1 JaT4uuku optimyze JODKHBI HAXOAUTLCS Ha paccTosiHun meHee 30 m (100 dyToB) ot
wniosa. (3) MepeseauTe faTumk optimyze B pexim KoHUrypaLK (MOMECTUTE MarHIUT 13 KoMNekTa
MoCcTaBKM AaTUMKa Ha 3HaqoK Bluetooth® , noka CBETOAMOA He HAYHET MUraTh PO3OBLIM LiseTom). (4)
HaxwmuTte 3Havok Bluetooth Ha Lwinto3e, YToGbl BKMIOYUTE PEXUM compskeHust. Mpu ycnewwHom
COMPSIKEHM CUHINI CBETOANOA WIio3a BbICTPO MuraeT Tpu pasa. (5) [ins conpshkeHns Apyroro AaTumka
nosTopuTe warun 3-4.

Makcumym 6 conpsXeHHbIX JaT4MKOB AnA nogknioueHmnin LTE-M u 3 conpsikeHHbIX AaTuuKa Ana
nopknioueHmnit NB-1oT. ([insA nonyueHns AOMONHUTENbHOI MHPOPMaLMK 06 OrpaHNUEHMAX, CBA3AHHDIX C
nofKnioyeHnem, obpatnteck k pykosoactsy IOM.) Mocne conpsbkeHuA Wwiios 6yaeT CUHXPOHUSUPOBATLCA C
AaTuvKamm Kaxable 24 vyaca.
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m Ghid de pornire rapida pentru Xylem optimyze® Gateway

nainte de utilizare, consultati Instructiunile optymize si configurati senzorii optimyze
din aplicatia pentru mobil.

(@) Tnsurubati antenele in gateway si montati pe perete. (2) Conectati la sursa de alimentare cu
electricitate si porniti. Senzorii optimyze trebuie sa se afle la mai putin de 30 m (100 ft) de
gateway pentru a se putea asocia. (3) Puneti senzorul optimyze in modul de configurare (puneti
magnetul care insoteste senzorul peste pictograma Bluetooth® pana cand ledul emite o lumina roz
intermitenta). Apasati pictograma Bluetooth de pe gateway pentru a porni modul de asociere.
Cand asocierea a fost realizata, ledul albastru de pe gateway lumineaza intermitent de trei ori.

(® Pentru a asocia un alt senzor, repetati pasii 3-4.

M i iati pentru conexiunile LTE-M si 3 senzori asociati pentru conexiunile
NB-loT. (Pentru informatii suplimentare referitoare la restrictii in functie de conectivitate,
consultati IOM.) Odata asociat, gateway-ul se va sincroniza cu senzorii la fiecare 24 de ore.
Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1.100, Akron, Ohio 44.308, SUA
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m Guia de inicio rapido do Xylem optimyze® Gateway

Antes de comecar, consulte o Guia de Inicio do optimyze e configure os sensores do
optimyze através da aplicagdo mével.

(@) Aparafuse as antenas no Gateway e monte na parede. (2) Conecte a fonte de alimentaggo
e ligue. Os sensores optimyze d estara de 30 m (100 pés) do Gateway para
emparelhar. (3) Coloque o sensor optimyze no modo de configuragéo (coloque o iman fornecido
com o sensor sobre o icone Bluetooth® até que o LED pisque a rosa). @ Pressione o icone de
Bluetooth no Gateway para ativar o modo de emparelhamento. Quando o emparelhamento for
bem-sucedido, o LED azul do Gateway pisca trés vezes rapidamente. (8) Para emparelhar outro
sensor, repita os passos 3-4.

Maximo de 6 sensores emparelhados para ligagées LTE-M e 3 sensores emparelhados para
ligacdes NB-loT. (Para mais informacées sobre as restricSes b das na

a OIM). Uma vez emparelhado, o Gateway sincronizara com os sensores a cada 24 horas.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1100, Akron, Ohio 44308, EUA

Fabricado para Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 EUA | www.xylem.com/optimyze
Xylem e optimyze® sao marcas comerciais da Xylem, Inc. ou de uma das suas subsididrias. A utilizacao pela
Laird Connectivity LLC é sob licena. A marca e os Idgotipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas pela
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagao de tais marcar pela Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data
Instruments AS e Xylem Inc. é sob licenca. Todas as outras marcas comerciais ou marcas comerciais registadas
sdo propriedade dos seus respetivos proprietérios.

Ayrintili eslestirme ve montaj talimatlari icin liitfen ilave talimatlara g6z
atin.

Detaillierte Hinweise zur Kopplung und Montage finden Sie in den
zusatzlichen Anweisungen.

Veuillez consulter les instructions supplémentaires pour obtenir des
instructions détaillées de couplage et de montage.

Consulte las instrucciones adicionales para obtener instrucciones
detalladas de emparejamiento y montaje.

Perindicazioni dettagliate su abbinamento e montaggio, fare riferimento
alle istruzioni supplementari.



Guia de inicio rapido do Xylem optimyze® Gateway

Antes de comecar, consulte o Guia de inicio do optimyze para configurar os sensores por

app no celular.

(@) Aparafuse as antenas ao Gateway e monte na parede. (2) Conecte a fonte de energia e ligue.

Os sensores optimyze d estara de 30 metros do G. y para emparell

(3 Cologue o sensor optimyze no modo de configuracao (posicione o ima fornecido com o sensor

sobre o icone Bluetooth® até que o LED rosa pisque). () Pressione o icone Bluetooth no Gateway

para ativar o modo de emparelhamento. Quando o emparelhamento é bem-sucedido, o LED azul

gateway pisca rapidamente trés vezes. @ Para emparelhar outro sensor, repita as etapas 3 e 4.
de 6 emparelhados para LTE-Me 3 parelhad s para

conexdes NB-IoT. (Para obter mais informacdes sobre restrigées k las na i

0 IOM.) Depois de emparelhado, o Gateway sera sincronizado com os sensores a cada 24 horas.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1100, Akron, Ohio 44308, EUA

Fabricado para Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 EUA | www.xylem.com/optimyze
Xylem e optimyze® sao marcas registradas da Xylem, Inc. ou de uma de suas subsididrias. O uso pela Laird
Connectivity LLC estd sob licenca. A palavra e os logos Bluetooth® séo marcas comerciais registradas de
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data
Instruments AS e Xylem Inc. estd sob licenca. Todas as demais marcas comerciais ou marcas comerciais
registradas sao de propriedade de seus respectivos donos.

E Xylem optimyze® Gateway kiirkdivitusjuhend

Enne alustamist lugege optimyze'i kdivitusjuhendit ja konfigureerige optimyze andurid
mobiilirakenduse kaudu.
(@) Keerake antennid Gatewaysse ja kinnitage seinale. (2) Uhendage toiteallikaga ja liilitage sisse.
Optimyze andurid p d iseks asuma G yst vdhem kui 30 m (100 jala) kaugusel.
(@) Liilitage optimyze andur konfiguratsioonireziimi (paigutage anduriga kaasas olev magnet
Bluetooth®-i ikooni kohale, kuni vilgub roosa LED-tuli). (@) Sidumisreziimi sisseliilitamiseks vajutage
Gatewayl Bluetoothi ikooni. Sidumise énnestumisel vilgub Gateway sinine LED-tuli kiiresti kolm
korda. (8) Teise anduri sidumiseks korrake samme 3-4.
Maksil Iselt 6 paari | andurit LTE-M iihend le ja 3 paari 1 andurit NB-loT
iihendustele. (Li iih piirangute kohta vaadake IOM-juhendist.)
Pérast sidumist siinkroonib Gateway andurltega iga 24 tunni jarel.
Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1100, Akron, Ohio 44308, USA
Loodud ettevattele Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 USA | www.xylem.com/optimyze
Xylem ja optimyze® on ettevdtte Xylem, Inc. voi mone selle tiitarettevotte kaubamdrk. Kasutamine Laird
Connevtivity LLC poolt toimub litsentsi alusel. Bluetooth® sonamérk ja logod on ettevétte Bluetooth SIG, Inc.
registreeritud kaubamargid ja selliste kaubamarkide igasugune kasutamine Laird Connectivity LLC, Aanderaa
Data Instruments AS ja Xylem Inc. poolt toimub litsentsi alusel. Kdik muud kaubamargid voi registreeritud
kaubamargid kuuluvad nende vastavatele omanikele.
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E Flytileidarvisir Xylem optimyze® Gateway

Adur en pu byrjar, athugid optimyze byrjunarleidbeiningarnar og stilltu optimyze skynjara i
gegnum simaforrit.

(@) Skrafadu loftnet & Gateway og festid & vegg. (2) Tengid vid rafmagn og kveikid 4. optimyze
skynjarar ver8a a8 vera minna en 30m (100 fet) fra Gateway til ad parast. (3) Settu optimyze
skynjarann i stillingarham (settu segul sem fylgir med skynjaranum yfir Bluetooth® taknid pangad til
LED ljésid blikkar bleikt). @ Yttu & Bluetooth taknid & Gateway til ad setja pérunarham i gang. Pegar
porun tekst blikkar blaa Gateway LED ljésid hratt prisvar sinnum. ® Tilad para annan skynjara,
endurtaktu skref 3-4.

Hamark 6 paradir skynjarar fyrir LTE-M tengingar og 3 paraalr skynjarar fyrir NB IoT tenglngar
(Fyrir frekari upplysingar um takmarkamr byggaar a g IOM.)
Pegar skynjararnir eru p kemur G y til med ad haef skynjarana 4 24 tima fresti.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1100, Akron, Ohio 44308, Bandarikjunum

Framleitt fyrir Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 Bandarikjunum | www.xylem.com/optimyze
Xylem og optimyze® eru vrumerki Xylem, Inc. eda eins af détturfyrirtaekjum pess. Notkun Laird Connectivity LLC er
undir leyfi. Bluetooth® ordamerkid og firmamerkin eru skrad vrumerki  eigu Bluetooth SIG, Inc. og hvers kyns
notkun slikra merkja af Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS og Xylem Inc. eru undir leyfi. Ol 6nnur
vorumerki eda skrad vrumerki eru eign viokomandi eigenda.

m Xylem optimyze® Gateway Stru¢na pouzivatelska prirucka

Skor nez zacnete, pozrlte si struéni pouzi U prirucku sy optimyze a

konfigurujte snii y optimyze prostrednictvom mobilnej aplikacie.

@ Zaskrutkujte anteny do bréany a pripevnite ju na stenu. @ Pripojte ju k zdroju napéjania a zapnite
ju. Sni optimyze musia byt na parovanie vzdialené menej ako 30 m (100 stop) od
brany. 3 Prepnlte snima¢ systému optimyze do rezimu konfiguracie (umiestnite magnet dodany so
snima¢om na ikonu Bluetooth®, kym svetlo LED nezaéne blikat na ruzovo). @ Stlagenim ikony
Bluetooth na bréne zapnite rezim parovania. Ked'je parovanie Gspesné, modra diéda LED brany

trikrét rychlo zablika. (8) Ak chcete sparovat dalsi snimad, zopakujte kroky 3 - 4.

m Xylem optimyze® Gateway Beknopte handleiding

Raadpleeg voordat u begint de optimyze-handleiding en

via de mobiele app.

s

eer de optimy en

(@) Schroef de antennes in de Gateway en monteer hem aan de muur. (2) Sluit aan op de stroombron
en schakel in. optimy en t inder dan 30m (100 ft) van de Gateway verwijderd
zijn om gekoppeld te kunnen worden. (3) Zet de optimyze-sensor in de configuratiemodus

(plaats de bij de sensor geleverde magneet op het Bluetooth®-pictogram tot de LED roze knippert).
(@) Druk op het Bluetooth-pictogram op de Gateway om de koppelingsmodus in te schakelen.
Wanneer het koppelen is gelukt, knippert de blauwe LED van de Gateway drie keer snel.

(8) Om een andere sensor te koppelen, herhaalt u stap 3-4.

Max 6 gekoppelde sensors voor LTE-M verbi n3g Id voor NB-loT
verblndmgen Voor meer |nformat|e betreffende beperkmgen op > basis van connectiviteit,
IOM.) E gekoppeld, zal de G y elke 24 uur synchroniseren met de sensoren.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1100, Akron, Ohio 44308, USA

Gemaakt voor Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 USA | www.xylem.com/optimyze
Xylem en optimyze® zijn handelsmerken van Xylem Inc. of een van haar dochterondernemingen. Het gebruik door
Laird Connectivity LLC is onder licentie. Het Bluetooth®-woord en de -logo’s zijn geregistreerde handelsmerken van
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van zulke woorden door Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS en
Xylem Inc.is onder licentie. Alle andere handelsmerken of geregistreerde handelsmerken zijn eigendom van hun
betreffende eigenaars.

n Xylem optimyze® Gateway -laitteen pikakayttéopas

u Pieeg

Ennen aloitusta katso optimyze-laitteen aloi pas ja konfiguroi optimyze-laitteen anturit
mobiilisovelluksen avulla.

(@ Kierr antennit kiinni Gateway-laitteeseen ja asenna laite seinaén kiinni. @ Yhdista
virtalahteeseen ja kytke laitteen virta paalle. optimyze-anturien tulee olla alle 30 metrin
etiisyydelld Gatewaysti pariliitoksen muodostamiseksi. (3) Aseta optimyze-anturit
konfigurointitilaan (aseta toimitettu magneetti anturin kanssa Bluetooth®-kuvakkeen ylapuolelle,
kunnes LED-valo vilkkuu vaaleanpunaisena). @) Paina Bluetooth-kuvaketta Gatewayssa kytkesksesi
pariliitostilan p&alle. Kun pariliitos onnistuu, Gatewayn sininen LED-valo vilkkuu nopeasti kolme
kertaa. (§) Muodosta pariliitos toiseen anturiin toistamalla vaiheet 3-4.

Enintédan 6 anturiparia LTE-M-yhteyksille ja 3 anturiparia NB-loT-yhteyksille. (Lisatietoja
yhteyteen liittyvista rajoituksista on kiyttdoppaassa.) Kun pariliitos on muodostettu, Gateway
synkronoi anturien kanssa 24 tunnin valein.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1 100, Akron, Ohio 44 308, USA

Valmistettu Xylem Inc:lle, | 8 200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60 053 USA | www.xylem.com/optimyze
Xylem ja optimyze® ovat Xylem, Inc:in tai jonkin sen tytaryhtion tavaramerkkejd. Laird Connectivity
LLC kayttaa sitd lisenssin puitteissa. Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia
rekisterdityja tavaramerkkejd, ja Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS ja Xylem Inc. kdyttavat niita
lisenssin puitteissa. Kaikki muut tavaramerkit tai rekisterdidy tavaramerkit ovat omistajiensa omaisuutta.

m Xylem optimyze® Gateway rovid dtmutaté

A kezdés elétt olvassa el az optlmyze rovid utmutatoét, majd allitsa be az optimyze
érzékelket a mobilalkal ker il

(@) Csavarja be az antennakat a Gateway-be (atjaréba), és szerelje fel a falra. (2) Csatlakoztassa a
tapfesziiltséghez, majd kapcsolja be. Az optimyze érzékeléknek a parositashoz 30 m-nél kisebb
tavolsagra kell lenniiik az atjarétél. (3) Allitsa az optimyze érzékel6t bedllitas izemmédba (tartsa
az érzékel6hoz mellékelt magnest a Bluetooth® ikon f616tt addig, amig a LED rézsaszinien nem
kezd villogni). (@) Nyomja meg a Bluetooth ikont az atjarén a parositas lizemmaéd bekapcsolasahoz.
Sikeres pérositas esetén az atjaré kék LED-je haromszor gyorsan felvillan. () Egy masik érzékelé
parositasdhoz ismételje meg a 3-4. [épést.

Legfeljebb 6db érzékek’i pérosithaté LTE-M kapcsolatnal és 3 db érzékelé parosithaté NB-loT
pesolatnal. (A f 554 lapulé korlatozasokkal 1 sbhi
informaciékert ol el a Telepitési, ii és karbantartasi kézikonyvet). Parositas

utan az atjaré 24 éranként szinkronizalédik az érzékelkkel.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1 100, Akron, Ohio 44 308, USA

Made for Xylem Inc., | 8 200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60 053 USA | www.xylem.com/optimyze
AXylem és az optimyze® a Xylem, Inc. vagy egyik lednyvallalatanak védjegye. A Laird Connectivity LLC altali
hasznalata engedéllyel torténik. A Bluetooth® szévédjegy és logdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és az
ilyen védjegyek Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS és Xylem Inc. ltali hasznalata engedéllyel
torténik. Minden mas védjegy vagy bejegyzett védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.

m PbKkoBoAcTBO 3a 6bp3 cTapT Ha Xylem optimyze® Gateway

Mpeaw pa 3ano4HeTe, BIWKTE PbKOBOACTBOTO 3a CTapT Ha optimyze u koHdMrypupalite ceH3opuTe Ha
optimyze upe3 MOGUNHOTO NpUNOXeHUe.

@ 3aBuiTe aHTEHWTE B LUIO3a U U MOHTMpaVITe Ha CTeHaTta. @ CB'bp)KeTe KbM €eJl.3axpaHBaHe 1
BkntoyeTe. CeHsopuTe Ha optimize TpAbsa aa ca Ha no-manko ot 30 M (100 cyTa) oT wosa go
caBosisaHeTo. (3) MoctaseTe ceHaopa Ha optimyze B PEXMM Ha KOHAUypaLwst (MOCTaBeTe MarHuTa,
npegocTaBeH CbC CeH30pa, BbpXy MkoHaTa Bluetooth®, fokaTo cBeTOAMOABT MUra B pO30BO).

@ HatucHeTe nkoHaTa Ha Bluetooth Ha wwinto3a, 3a Aa BknouuTe pexuma Ha caosiBaHe. Korato
CABOSIBAHETO € YCMELLHO, CUHWUST CBETOAMOA, Ha LUMo3a MUra 6bp3o Tpu MbTH. @ 3a ga caowTe apyr
CeH30p, NOBTOPETE CThIMKN 3-4.

Maxkcumym 6 coBoeHm ceHsopa 3a LTE-M Bpb3km 1 3 capoeHu ceHaopa 3a NB-loT Bpbaku. (3a

[OMLNHUTENHA MHOPMALUMA OTHOCHO OrpaHMueHusTa Ha 6a3aTa Ha cBLP3aHoCT, Monis, BikTe IOM.)
BepHbk CABOEH, LUNIO3LT LLe C8 CUHXPOHU3MPa ChC CEH30PUTE Ha BCeku 24 vaca.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1 100, Akron, Ohio 44 308, USA (CALL|)

TMpouseeneHo 3a Xylem Inc., | 8 200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60 053 USA (CALL|) | www.xylem.com/optimyze
Xylem un optimyze® ca Tbproeckv Mapki Ha Xylem Inc. unm eHo oT TEXHUTE AbLUEepHU APYKECTBA.
Ynotpe6ara o Laird Connectivity LLC e no nuueHs. Jymarta Bluetooth® n norata ca peructprpanmi

TBbProBCKY Mapku, cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. v Bcsika ynotpeba Ha Takuea mapku oT Laird
Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS 1 Xylem Inc. e no nuueH3s. Beuyku apyrv Tbproecku
MapKu Unn perncTpypanyt TProBCKU Mapku Ca NpUTEXaHUe Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHNLIN.

m Xylem optimyze® Gateway isa darba sakSanas rokasgramata

gramatu un konfiguréjiet

Pirms darba skatlet----- uzsaks rol
A hil

Maximalne 6 spa ych snimacov pre pripojenia LTE-M a 3 sp. ,u imacov pre pripoj
NB-loT. (Dalsuelnformaue ykajuce sa obmedzeni na zaklad poj ajdete vIOM.) Po
sparovani sa brana synchronizuje so snima¢mi kazdych 24 hodm

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1 100, Akron, Ohio 44 308, USA

Vyrobené pre Xylem Inc., | 8 200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60 053 USA | www.xylem.com/optimyze

Xylem a optimyze® sti ochranné znamky spolocnosti Xylem Inc. alebo niektore] z jej dcérskych spolognosti. PouZitie
spolo¢nostou Laird Connectivity LLC podlieha licencii. Slovna zndmka a logd Bluetooth® s registrované ochranné
znamky vo vlastnictve spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a kazdé poutZitie tychto zndmok spolognostou Laird
Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS a Xylem Inc. podlieha licencii. VSetky ostatné ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky si majetkom prislusnych vlastnikov.

optil us, i ilo lietotni.

(@ leskravajiet antenas tikla interfeisa iekarta un piestipriniet pie sienas. (2) Pievienojiet stravas
avotam un ieslédziet. Optimyze sensoriem jabut tuvak par 30 m (100 pédu) attaluma no tikla
interfeisa iekartas Iidz savienosanai pari. (3) levietojiet optimizé$anas sensoru konfiguracijas
rezima (novietojiet ar sensoru piegadato magnétu virs Bluetooth® ikonas, lidz LED mirgo roza krasa).

(@) Nospiediet Bluetooth ikonu uz tikla interfeisa iekartas, lai ieslégtu savienoanas pari rezimu. Ja
savienoana pari ir veiksmiga, tikla interfeisa iekarta zila gaismas diode atri mirgo tris reizes. (5) Lai
savienotu pari citu sensoru, atkartojiet 3.-4. darbibu.

Maksi 6 pari savi i sensori LTE-M un 3 pari i sensori NB-loT
savienojumiem. (S’kaku informaciju par ierobezoj saistiba ar ladzu, skatiet
uzstadisanas un | instrukciju.) Péc pari varteja tiks sinhronizéta ar

sensoriem ik péc 24 stundam.

Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1100, Akron, Ohio 44308, ASV

Izgatavots uznémumam Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 ASV | www.xylem.com/optimyze
Xylem un optimyze® ir uznémuma Xylem Inc. vai ta filiales precu zime. Laird Connectivity LLC to izmanto saskana
ar licenci. Bluetooth® precu zime un logotipi ir registrétas precu zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc. un jebkura
$adu zimju izmantosana, ko veic Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS un Xylem Inc., ir licencéta.
Citas precu zimes vai registrétas precu zimes pieder to attiecigajiem Tpasniekiem.

m Przewodnik szybkiego uruchamiania Xylem optlmyze® Gateway

1 dAnile

d
ur urza
bil

3 aplikacji ilnej

Przed ur nalezy zap ¢ sie z pr
optimyze i skonfigurowac jego czujniki za p

(@) Przykre¢ anteny bramy i zamontuj urzadzenie na scianie. ® Pod’{qcz zasilanie i w’{qcz urzqdzeme
Aby sparowac urzadzenie optimyze, iki musza znajd ¢ sie w odlegtos jszej niz
30m od bramy. 3) Uruchom czujnik optimyze w trybie konfiguracji (umies¢ magnes dostarczony
wraz z czujnikiem nad ikong Bluetooth® i zaczekaj, az dioda LED zacznie miga¢ na rézowo).

(@) Nacisnij ikone Bluetooth bramy, aby uruchomié tryb parowania. Gdy parowanie zakonczy sie
pomyslnie, niebieska dioda LED bramy zamiga szybko 3 razy. (8) Aby sparowac kolejny czujnik,
powtérz kroki 3 i 4.

m Xylem optimyze® Gateway-Kurzanleitung

Lesen Sie vor Beginn der Inbetriebnahme die Optimyze-Startanleitung und konfigurieren
Sie die Optimyze-Sensoren iiber die mobile App.

(@ Antennen in Gateway einschrauben und an der Wand montieren. (2) An die Spannungsversorgung
anschlieBen und einschalten. Die Sensoren miissen sich zur Kopplung weniger als 30 m (100 ft)
vom Gateway befinden. (3) Versetzen Sie den Optimyze-Sensor in den Konfigurationsmodus (den
im Lieferumfang des Sensors enthaltenen Magneten {iber dem Bluetooth®-Symbol platzieren, bis

die LED rosa blinkt). @) Driicken Sie das Bluetooth-Symbol am Gateway um den Kopplungsmodus
einzuschalten. Bei erfolgreicher Kopplung blinkt die blaue Gateway-LED dreimal schnell. (8) Um
einen weiteren Sensor zu koppeln, die Schritte 3 - 4 wiederholen.

Maksymalna liczba sparowanych czujnikéw dla potaczen LTE-M to 6 oraz 3 'sparowane czuj
dla polaczen NB-loT. (Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje dotyczace ograniczen w zakresle

3 Sci nalezy p siez ,....... ikiem IOM.) Po zak par ia brama b
synchroni: sie z czujnil co 24 dziny.
Laird Connectivity LLC, 50 South Main Street, Suite 1 100, Akron, Ohio 44 308, USA
Wyprodukowano dla Xylem Inc., | 8200 Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053 USA | www.xylem.com/optimyze
Xylem i optimyze® sg znakami towarowymi firmy Xylem, Inc. lub jednego z jej podmiotéw zaleznych. Uzytkowane przez
Laird Connectivity LLC odbywa sig na licendji. Znak stowny Bluetooth® i logo s3 zarejestrowanymi znakami handlowymi
nalezacymi do Bluetooth SIG, Inc. i jakiekolwiek uzycie tych znakéw przez Laird Connectivity LLC, Anderaa Data
Instruments AS i Xylem Inc. odbywa si¢ na zasadzie licencji. Wszelkie inne znaki handlowe lub zarejestrowane znaki
handlowa s3 wiasnoscia ich odpowiednich wlascicieli.

u Vodi€ za hitri zacetek za Xylem optimyze® Gateway

Pred zacetkom si oglejte vodic za zacetek uporabe optimyze in konfigurirajte senzorje
optimyze prek mobilne aplikacije.

(@ Antene privijte v prehod in jih namestite na steno. (@) Prikljucite na vir napajanja in vklopite.
Senzorji optimyze morajo biti od prehoda oddaljeni manj kot 30 m (100 cevljev), da se lahko
povezejo. (3) Senzor optimyze preklopite v nacin konfiguracije (magnet, ki je prilozen senzorju,
postavite nad ikono Bluetooth®, dokler lu¢ka LED ne zaéne utripati roznato). (@) Pritisnite ikono
Bluetooth na prehodu, da vklopite naéin seznanjanja. Ko seznanjanje uspe, morda lu¢ka LED na
prehodu trikrat hitro utripne. (8) Ce Zelite seznaniti e en senzor, ponovite korake od 3 do 4.
Najvec 6 seznanjenih senzorjev za p LTE-Min 3 i senzorji za povezave NB-loT.
(Za dodatne informacije o omejltvah glede na povezljivost glejte IOM.) Po seznanitvi se bo
prehod vsakih 24 ur sinhroniziral s senzorji.
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m Hurtig startguide til Xylem optimyze® Gateway

.

Lzes optimer-startguiden for du begynder, og k
mobil-appen.

gurer optimer erne via

(@ Skru antennerne ind | Gateway og monter pé vaeg. () Forbind til stremkilde og taend.
Sensorerne under optimering skal vaere under 30 m (100 fod) fra Gateway, for der kan parres.
(@) Saet optimere-sensoren i konfigurationstilstand (anbring magneten, der er leveret med sensoren,
over Bluetooth®-ikonet indtil LED'en lyser pink). (@) Tryk pa Bluetooth-ikonet pa Gateway for at
teende for parringstilstand. Parringen begynder nar den bla LED pa Gateway blinker hurtigt tre gange
og LED'en pé optimyze bliver bla. Nar parringen er lykkedes, blinker optimyze's sensor-LED grent.
(® Gentag trin 3-4 hvis du vil parre en anden sensor.

Maks. 6 parrede sensorer til LTE- M-forbmdelser og 3 parrede sensorer til NB-loT-forbindelser.
(Der henvises til IOM for flere oply ger om restrikti baseret pa tilslutning.) Nar
parringen er udfert, vil Gateway synkronisere med sensorerne hvert degn.
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u 0Bnyoég ypriyopng ekkivnong Xylem optimyze® Gateway

Mpiv §ekiviioeTe, avarpétre aTov 0dnyo EKKIVNONG optimyze Kai pUBHIOTE TIG TTAPAPETPOUG TwV ciodNT
fpwv optimyze TNG EQAPUOYNS KIVTOU TNAEPWVOU.

@ BIdWaTe TIG kePaieG TNV HOVADA Kol TOTTOBETATTE TNV GTOV TOIXO. @ ZUVOEaTE TNV TPOPOdOTia Kal
evepyotroinaTe. MNpokeipévou va yivel n auleugn, ol aigbnripeg optimyze Tpémel va Bpigkovial ge améaTaacn
HikpSTEPN Twv 30 M (100 ft) ammd My povéda. (3) O¢ote Tov aioBnTpa optimyze ot AeToupyia pUBHIONG
TIAPAPETPWY (TOTTOBETATTE TOV HAYVATN TTOU TTOPEXETAI UE TOV QIgONTAPA TTAVW aTTO TO EIKOVISIO
Bluetooth® péxpi n Auxvia LED va apxioel va avaBoafrvel pe pod XpwHa). @ Marnote 10 €IkoVidIio
Bluetooth aTnv povada yia va evepyotroinaete Tn Aeiroupyia aUeugng. Otav n auleugn oAokAnpwbei e
emmTuyia, n Auxvia LED pe pmAe xpwpa Tng povada Ba avaBoaBroel avaBooBrael ypriyopa TPEIG POPEG.

(®) i va kavete gUZeugn GAoU aIgBNTAPa, ETAVaAGRETE Ta BripaTa 3-4.

Méy. apiBuog 6 ouleuypéviv aiodnmpwy yia ouvaéoeig LTE-M kai 3 ouleuypéviwy aiobnmripwy yia
ouvdéaeig NB-loT. (Ma epioadTepeg TTANPOPOPIES GXETIKA HE TOUG TTEpIopiopols BAae! TG
ouvdeaIuoTnTag, avatpéfre ato Eyxeipidio odnyiwv, XEIPIOHOU Kal guvirnpnong.) MoAig

oAokAnpw6ei n gleugn, n povada Ba cuyxpovileTal Ue TOUg AITBNTPEG KABE 24 (PEG.
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Aoyotutra Bluetooth® eival anpara katatedévra 1dlokTnaiag Tng Bluetooth SIG, Inc. kai yia k&Be
xpnan toug oo T Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS kai Tnv Xylem Inc.
ekxwpeital adeia Xpriang. OAa Ta UTTOAOITTA EUTTOPIKA OAPATA 1 OAPATA KATATEBEVTA Eival
IBI0KTNTIa TWV QVTIGTOIXWY KATOXWYV TOUG.

n Xylem optimyze® Gateway Hizli Baglangi¢ Kilavuzu

Baslamadan 6nce, optimyze® Baslangi¢ Kilavuzuna bakin ve optimyze® sensérlerini mobil
uygulama aracihigiyla yapilandirin.

(@ Antenleri A Gegidine vidalayin ve duvara monte edin. (@ Giig kaynagina baglayin ve agin.
optimyze® sensérlerinin eglestirilmesi icin sensérlerin Ag Gegidinden 30 m (100 ft) daha yakin
olmalidir. @ optimyze® sensoriint yapilandirma modunu su sekilde aktif edin : Sensérle birlikte
verilen miknatisi, pembe LED yanip sénene kadar Bluetooth® simgesinin iizerine yerlestirin. (4)
Eslestirme modunu agcmak icin Ag Gecidi Gzerindeki Bluetooth simgesine basin. Eslestirme basarili
oldugunda, Ag gecidi mavi LED ii¢ defa hizla yanip séner. (8) Baska bir sensérii eslestirmek icin 3. ve
4. adimlari tekrarlayin.

LTE-M baglantilari icin en fazla 6 eslestirilmis sensér ve NB-loT baglantilari icin ise 3 eslestirilmis
sensor. (Baglantiya dair kisitlamalarla alakal ek bilgi icin liitfen IOM'a g6z atin.)
Eslestirildiginde, Ag Gegidi her 24 saatte bir sensérlerle senkronize olur.
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Xylem ve optimyze®; Xylem, Inc. veya istiraklerinin ticari markalandir. Laird Connectivity LLC tarafindan
kullanim lisans kapsamindadir. Bluetooth® kelime isareti ve logolari, Bluetooth SIG, Inc."e ait tescilli ticari
markalardir ve bu tiir isaretlerin bu tiir isaretlerin Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data Instruments AS and
Xylem Inc. tarafindan kullanimi lisans kapsamindadir. Dider tiim ticari markalar veya tescilli ticari markalar ilgili
sahiplerinin miilkiyetindedir.

16 g te Sensoren fiir LTE-M-Verbind und3g te Sensoren fiir NB-loT-

Verbind . (Weitere Infor zu Einschranl aufgrund der Konnektivitit finden Sie

unter IOM). Nach der Kopplung synchronisiert das Gateway alle 24 Stunden mit den Sensoren.
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Xylem und optimyze® sind Marken von Xylem, Inc. oder einer seiner Tochtergesellschaften. Die Nutzung durch
Laird Connectivity LLC erfolgt unter Lizenz. Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken im
Besitz von Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Nutzung dieser Marken durch Laird Connectivity LLC, Aanderaa Data
Instruments AS und Xylem Inc. erfolgt unter Lizenz. Alle anderen Marken oder eingetragenen Marken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

n Guide de démarrage rapide Xylem optimyze® Gateway

Avant de commencer, consultez le Guide de démarrage optimyze et configurez les capteurs
optimyze via I'appli mobile.

(@ Vissez les antennes dans la passerelle et fixez-la au mur. (2) Connectez a la source d'alimentation
et mettez en marche. Les cap optimyze d se trouver a moins de 30 m de la passerelle
pour étre appairés. (3) Mettez le capteur optimyze en mode configuration (placez |'aimant fourni
avec le capteur sur l'icéne Bluetooth® jusqu'a ce que la LED clignote en rose). (@) Appuyez sur
I'icéne Bluetooth de la passerelle pour activer le mode de jumelage. Lorsque le jumelage est réussi,
la LED bleue de la passerelle clignote rapidement trois fois. (8) Pour appairer un autre capteur,
répétez les étapes 3-4.

Maximum 6 capteurs appairés pour les connexions LTE-M et 3 capteurs appairés pour les
connexions NB-loT. (Pour plus d'informations sur les restricti basées sur la ctivité,
consultez I'lUM.) Une fois appairée, la passerelle se synchronise avec les capteurs toutes les
24 heures.
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Xylem et optimyze® sont des marques de Xylem, Inc. ou de I'une de ses filiales. L'utilisation par Laird
Connectivity LLC se fait sous licence. La marque et les logos Bluetooth® sont des marques commerciales
déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. ; toute utilisation de ces marques par Laird Connectivity LLC,
Aanderaa Data Instruments AS et Xylem Inc. est réalisée sous licence. Toutes les autres marques ou marques
déposées sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

B Guia de inicio rapido de Xylem optimyze® Gateway

Antes de empezar, consulte la guia de inicio de optimyze y configure los sensores optimyze
a través de la aplicacion movil.

(@) Atornille las antenas en la puerta de enlace y méntelas en la pared. (@ Conecte la fuente de
alimentacién y enciéndala. Los sensores optimyze deben estar a menos de 30 m de la puerta de
enlace para emparejarse. (3) Ponga el sensor optimyze en modo de configuracién (coloque el iman
suministrado con el sensor sobre el icono de Bluetooth® hasta que el LED parpadee en rosa). (4)
Pulse el icono Bluetooth en la puerta de enlace para activar el modo de emparejamiento. Cuando el
emparejamiento se realiza correctamente, el LED azul de la puerta de enlace parpadea rapidamente
tres veces. @ Para emparejar otro sensor, repita los pasos 3-4.

Max. 6 sensores emparejados para conexiones LTE-M y 3 sensores emparejados para
conexiones NB-loT. (Para obtener mas informacién sobre las restricciones basadas en la
conectividad, consulte la OIM). Una vez emparejados, la puerta de enlace se sincronizara con
los sensores cada 24 horas.
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n Xylem optimyze® Gateway Guida di avvio rapido

Prima di cominciare, fare riferimento alla guida di avvio e configurare i sensori optimyze
tramite I'app mobile.

(@ Awvitare le antenne nel Gateway e montare sul muro. () Collegare alla fonte di alimentazione

e accendere. | sensori optimyze devono essere a meno di 30 m (100 piedi) dal Gateway da
associare. (3) Impostare il sensore optimyze in modalita di configurazione (posizionare il magnete
fornito con il sensore sull'icona Bluetooth®, finché il LED non lampeggia di rosa). @) Premere l'icona
Bluetooth sul Gateway per attivare la modalita di associazione. Quando l'associazione & completata,
il LED blu del Gateway lampeggia rapidamente tre volte. (8) Per associare un altro sensore, ripetere i
passaggi 3-4.

Un massimo di 6 sensori abbinati per le ioni LTE-M e di 3 sensori abbinati per le
connessioni NB-loT. (Per maggiori informazioni sulle restrizioni in base alla connettivita, fare
riferimento al documento IOM.) Una volta iato, il G y si sincr a con i sensori

ogni 24 ore.
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